O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0409U003458
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpamnii: 09-07-2009

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Ckpunsik Ipuna OpiiBHa

2. Skrypnik Iryna Yuriivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.04

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaIbHOCTI: [epMaHChKi MOBH

T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
JaTa 3axHCTy: 17-06-2009

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 7.030502

Micue po6oTH 34,00yBayva: XapkiBcbKuil HaliOHaJIbHMI YHiBepcuTeT imeni B.H. Kapasina
Kopg, 3a €IPIIOY: 02071205

Micue3HaxoaKeHHS: Yxpaina, 61022, M. XapkiB, maiigan CBoboau,4
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HAayKu YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BY€HOI pagH (pa30Boi creliaai30BaHOiI BYEHOI paju). K 64.051.16
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0CO0M: XapkiBchbKuil HallioHaIbHUI YHiBepcuTeT iMeni B.H. Kapasina
Kopg 3a €IPIIOY: 02071205

Micue3HaxoaKeHHS: Ykpaina, 61022, m. Xapkis, maiinan CBo6oau,4

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHX PYyOPHK: 16.21.49

Tema gucepranii:
1. ComaTtnuHi ¢ppas3eosioriyHi oguHuUL i3 3Ha4EHHSIM iHTEPIIEPCOHAJIBHUX BiTHOCUH: CTPYKTYPHO-CEMaHTU4HI Ta

(yHKIiOHaJbHI XapaKTePUCTUKU.

2. Somatic phraseological units with the meaning of interpersonal relationships: structural, semantic and
functional characteristics.

Pedepar:

1. O6'exT moCHim)KeHHs: coMaTUYHi Hpa3eosIoriyHi OAUHUL aHIJIIICbKOI MOBY, IOEAHAHI 3arajlbHUM 3HaY€HHSIM
"IHTepIIepCOHaJbHI BiTHOCUHN". MeTa LOCIIiI)KEHHS: KOMIIEKCHUI aHaJli3 MOBHUX BJIACTUBOCTEN i
dYHKIiOHATIBHUX XapaKTePUCTHUK aHIJIOMOBHUX COMAaTUYHUX (PPa3eosIori3MiB 3 ypaxyBaHHSIM 0COOIMBOCTEN iX
YTBOPEHHS, iieorpadiyHux i IiHrBOKYJIbTYPHUX NTAPaMETPiB, CTPYKTYPHUX, CEMAaHTUYHUX, TParMaTUYHUX,
CTUJIICTUYHUX ACIEKTIB iX y3yasbHUX Ta MOIM(IKOBAaHMX BapiaHTIB, ixX 3IaTHOCTI [0 peaisalii TEKCTOBUX
Kareropiit. MeTtonu: IiHrBiCTUYHOTO onucy; ¢ppaseosnorivyHoi ineHTudikanii; KOHIEnTyaaIbHOro aHalizy;
KOMIIOHEHTHOTO aHaJli3y, JJIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHUI aHali3, €JIEMEHTHU KijlbKiCHOro Mmetoay. HaykoBa HOBU3Ha:
BIIEPILE HA MifCTaBl CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOIO i CEMAaHTUKO-KOTHITUBHOTO MiAXOMA1B BUAJIEHA Ta JOCIiIKEHA
rpyrna aHIJIOMOBHUX COMAaTUYHUX (PPa3eoIOTiYHUX OJUHULb HAa TO3HAYEHHS iIHTEPIIEPCOHAIbHUX BiTHOCHH.

TeopeTuyHe 3HaU€HHS JOCIIIIPKEHHS: [10JI0’KEHHSI Ta BUCHOBKU JIMCEPTallii € BHECKOM Yy Teopito ¢ppaszeosorii,



30KpeMa y ¢ppas3eosIoridHy CEMaHTHUKY, JIIHTBOCTUJIICTUKY, JIIHTBICTHKY TEKCTY Ta T€OPil0 iHTEPTEKCTYalbHOCTI.
XapaKTeprCTHUKY aHIJIOMOBHOI KAPTUHU CBITY JOMOBHIOIOTHCS SOCIIIPKEHHSIM KyJIbTyPOJIOTIYHOIO aCIEKTY B
cemaHTuLi ppazeosorizmy. [IpakTryHa 1iHHICTb: B Kypcax 3arajlbHOro MOBO3HABCTBA, JIEKCHKOJIOTI] Ta CTUIIICTUKU
AHIJIIMCBKOI MOBH, JIIHTBICTMKU TE€KCTY; CTBOPEHHS TEMAaTUYHOIO CJI0BHUKA (Pa3eoJIori3amMiB aHIICbKOI MOBU

"[HTeprniepcoHabHi BiTHOCMHN" (TJIyMa4HOrO 1 NEPEKIAIHOrO i3 KOMEHTapsIMH).

2. The object of the research is English somatic phraseological units with the meaning of interpersonal
relationships. The purpose of the research is a complex analysis of the language properties and functional
characteristics of the English somatic phraseologisms with the meaning of interpersonal relationships proceeding
from specific features of their formation; ideographic and linguocultural characteristics; structural, semantic,
pragmatic, stylistic aspects of their usual and occasional variants; their ability of realizing textual categories. The
methods employed are: linguistic description; phraseological identification; conceptual analysis; component
analysis; linguocultural analysis; elements of quantitative analysis. The scientific novelty: it is for the first time that
on the basis of structural semantic and semantic cognitive approaches a group of English somatic phraseological
units with the meaning of interpersonal relationships has been singled out and analyzed. The theoretical value of
the research: its statements and conclusions are a contribution to the theory of phraseology, to phraseological
semantics in particular, linguistic stylistics, the linguistics of the text and the theory of intertextuality. Analysis of
the cultural aspect of the phraseologisms semantics contributes to the characteristics of the English world view.
The practical value: the research results can be used in the courses of general linguistics, lexicology and stylistics
of the English language, linguistics of the text; creating an English thesaurus "Interpersonal relationships" (with

commentaries).

Jep>kaBHHH peecTpaniliHuil Homep [iP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIbBHOCTI:
ITizcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxoponHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaa>keHHs pe3yJIbTaTiB AHcepTalii:

3B'A130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizoMmocCTi Ipo HayKOBOr0 KePiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. TumowmenkoBa Tamapa MuxaiiiBHa

2. Tymoshenkova Tamara Mykhailivna

KBasigikanis: k.dinosnn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He sacrocosyerncs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:



Kopg 3a €IPIIOY:
Micue3HaxoaKeHHS:
dopma BaacHOCTI:
Cdepa ynpasiiHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

VII. BizomocTi npo odiniiHHX ONIOHEHTIB Ta PELeH3€HTiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. 'am3rok MukoJia BacunboBu4

2. 'am31ok MukoJsia BacuinboBud

KBasigikanis: p.¢inonn., 10.02.04
ImenTudikarop ORCID ID: He zactocoyerbcs
JonaTkoBa iHdopmanist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpizBuie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. Pe6piit Onexkcanap Bosogumuposnd

2. Pe6piit Onekcanap Bosmogumuposuy

KBasigikamis: k.pinonn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
HoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HallMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

PeuenseHTu



VIII. 3akr04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI
TOJIOBH pagu

BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi
BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZITIOBiZaJIbHUM 3a PEECTpalLilo HayKoBOi

OisIJIbHOCTI

[lleByenko Ipuna CemeHiBHa

[lleByenko IpnHa CemeHiBHa

FOpuenko T.A.



